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3.	 Cura, pulizia e manutenzione

3.4	 Pulizia generale

3.4.1	 Pulizia di camera di combustione e sonda Thermocontrol

PERICOLO
Non è consentito aprire lo sportello della camera di combustione e del contenitore cenere 
durante il funzionamento. Prima spegnere sempre la caldaia con il tasto ON/OFF (Fig. 24 
vedere anche il manuale d'uso di InfoWIN Touch) e attendere la fine combustione. 

PERICOLO Prima di eseguire la pulizia con un'aspirapolvere, controllare che non ci siano più braci nei 
residui di combustione!

AVVERTIMENTO
Avvertimento di superfici molto calde: pericolo di ustioni!

Per la pulizia è obbligatorio far raffreddare la caldaia.

–	 Spegnere la caldaia con il tasto ON/OFF su InfoWIN Touch (Fig. 24 – vedere anche il manuale d'uso di InfoWIN Touch) e 
attendere la fine combustione (può richiedere fino a 1 ora), quindi togliere tensione alla caldaia dall'interruttore principa-
le – Fig. 25.

–	 Aprire la porta di contenimento e lo sportello della camera di combustione – Fig. 26.

–	 Rimuovere il tubo della fiamma, pulire il tubo e la camera di combustione con il pennello per la pulizia – Fig. 27. 

	 NON pulire il vano combustione - pericolo di danneggiamento! – Fig. 28.

–	 Rimuovere la cenere volatile dalla sonda Thermocontrol per mezzo dell'apposito pennello – Fig. 29.

Assemblaggio:

–	 rimontare nella sequenza inversa.

Fig. 24	 Menu principale – Spegnimento caldaia Fig. 25	 Spegnere l'interruttore principale

Fig. 26	 Camera di combustione con tubo della fiam-
ma e vano combustione a sportello aperto

Fig. 27	 Rimuovere il tubo della fiamma e 
pulire la camera di combustione

Tubo della fiam-
ma

Vano combu-
stione

Lu. 05.10.2015 / 08:00

Pulizia canna fumaria/ 
Funzionamento manuale

Programmi riscalda-
mento

Prog. ACS Test elementi

Settore utente

ON/OFF caldaia Messaggi Impostazioni di fabbrica
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Fig. 28  NON pulire il vano combustione, pe-
ricolo di danneggiamenti!

Fig. 29  Pulire la sonda Thermocontrol

Sonda Thermocontrol

3.4.2 Pulizia del vano cenere sotto la camera di combustione

PERICOLO
Non è consentito aprire lo sportello della camera di combustione e del contenitore cenere 
durante il funzionamento. Prima spegnere sempre la caldaia con il tasto ON/OFF (Fig. 24 
vedere anche il manuale d'uso di InfoWIN Touch) e attendere la fine combustione. 

PERICOLO Prima di eseguire la pulizia con un'aspirapolvere, controllare che non ci siano più braci nei 
residui di combustione!

AVVERTIMENTO
Avvertimento di superfi ci molto calde: pericolo di ustioni!

Per la pulizia è obbligatorio far raffreddare la caldaia.

– Spegnere la caldaia con il tasto ON/OFF su InfoWIN Touch (Fig. 24 – vedere anche il manuale d'uso di InfoWIN Touch) e 
attendere la fine combustione (può richiedere fino a 1 ora), quindi togliere tensione alla caldaia dall'interruttore principa-
le – Fig. 25. 

– Aprire la porta di contenimento e lo sportello del vano cenere – Fig. 30.

– Pulire il vano cenere e l'area del gassificatore in basso – Fig. 31.

Assemblaggio:

– rimontare nella sequenza inversa.

Fig. 30  Vano cenere Fig. 31  Area del gassificatore
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3.4.3	 Pulizia delle superfici riscaldanti superiori

Queste parti vengono automaticamente controllate e pulite durante la manutenzione annuale ad opera del servizio assistenza 
ai clienti Windhager o del partner di assistenza ai clienti.

PERICOLO
Il coperchio delle superfici riscaldanti non può essere aperto durante il funzionamento. Pri-
ma spegnere sempre la caldaia con il tasto ON/OFF (Fig. 24 vedere anche il manuale d'uso 
di InfoWIN Touch) e attendere la fine combustione. 

AVVERTIMENTO
Avvertimento di superfici molto calde: pericolo di ustioni!

Per la pulizia è obbligatorio far raffreddare la caldaia.

–	 Spegnere la caldaia con il tasto ON/OFF su InfoWIN Touch (Fig. 24 – vedere anche il manuale d'uso di InfoWIN Touch) e 
attendere la fine combustione (può richiedere fino a 1 ora), quindi togliere tensione alla caldaia dall'interruttore principa-
le – Fig. 25.

–	 Sollevare la copertura posteriore, rimuovere i quattro dadi ad alette del coperchio di pulizia e sollevare il coperchio.

–	 Aspirare le parti superiori della superficie riscaldante o pulire con il pennello per la pulizia – Fig. 32.

Assemblaggio:

–	 rimontare nella sequenza inversa.

Fig. 32	 Pulire la superficie riscaldante su-
periore

3.4.4	 Pulizia del ventilatore

Queste parti vengono automaticamente controllate e pulite durante la manutenzione annuale ad opera del servizio assistenza 
ai clienti Windhager o del partner di assistenza ai clienti.

PERICOLO
Non è consentito smontare o pulire il ventilatore durante il funzionamento. Prima spegnere 
sempre la caldaia con il tasto ON/OFF (Fig. 24 vedere anche il manuale d'uso di InfoWIN 
Touch) e attendere la fine combustione. 

AVVERTIMENTO
Avvertimento di superfici molto calde: pericolo di ustioni!

Per la pulizia è obbligatorio far raffreddare la caldaia.

–	 Spegnere la caldaia con il tasto ON/OFF su InfoWIN Touch (Fig. 24 – vedere anche il manuale d'uso di InfoWIN Touch) e 
attendere la fine combustione (può richiedere fino a 1 ora), quindi togliere tensione alla caldaia dall'interruttore principa-
le – Fig. 25.

–	 Staccare il cavo del ventilatore, svitare i quattro dadi ad alette del ventilatore e rimuoverlo – Fig. 33.

–	 Pulire il ventilatore (Fig. 34) e rimuovere la cenere volatile all'interno della scatola del ventilatore.
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Fig. 33	 Staccare e smontare il ventilatore Fig. 34	 Pulire il ventilatore

Assemblaggio:

–	 rimontare nella sequenza inversa.

3.4.5	 Aspirazione del vano cenere sotto le superfici riscaldanti

Il vano cenere viene automaticamente controllato e pulito durante la manutenzione annuale ad opera del servizio assistenza 
ai clienti Windhager o del partner di assistenza ai clienti.

PERICOLO
Il coperchio del vano cenere non può essere smontato durante il funzionamento. Prima 
spegnere sempre la caldaia con il tasto ON/OFF (Fig. 24 vedere anche il manuale d'uso di 
InfoWIN Touch) e attendere la fine combustione. 

AVVERTIMENTO
Avvertimento di superfici molto calde: pericolo di ustioni!

Per pulire le superfici riscaldanti superiori è obbligatorio far raffreddare la caldaia.

–	 Spegnere la caldaia con il tasto ON/OFF su InfoWIN Touch (Fig. 24 – vedere anche il manuale d'uso di InfoWIN Touch) e 
attendere la fine combustione (può richiedere fino a 1 ora), quindi togliere tensione alla caldaia dall'interruttore principa-
le – Fig. 25.

–	 Svitare la copertura del rivestimento della parete laterale destra (4 viti autofilettanti), togliere l'isolamento, staccare il 
coperchio dalla parete della caldaia – Fig. 35. Rimuovere il coperchio e aspirare il vano cenere – Fig. 36.

Assemblaggio:

–	 rimontare nella sequenza inversa.

Fig. 35	 Staccare il coperchio dalla parete della 
caldaia

Fig. 36	 Aspirare il vano cenere
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3.4.6	 Pulizia del tubo dei gas combusti verso il camino

PERICOLO Prima spegnere sempre la caldaia con il tasto ON/OFF (Fig. 24 vedere anche il manuale 
d'uso di InfoWIN Touch) e attendere la fine combustione. 

 

Pulire/aspirare il tubo dei gas combusti (tubo di collegamento fra la caldaia e il camino) in corrispondenza dell'apertura di 
pulizia.

ATTENZIONE
Durante la pulizia del tubo dei gas combusti fare attenzione alle sonde collocate nel boc-
chettone dei gas combusti. Le sonde non devono essere piegate o danneggiate. In caso di 
danneggiamenti dovuti a pulizia non conforme decade qualsiasi garanzia!

3.4.7	 Pulizia di stiva e interruttore del livello di riempimento

Solo per PuroWIN con convogliamento pneumatico

La stiva e l'interruttore del livello di riempimento vengono automaticamente controllati e puliti durante la manutenzione 
annuale ad opera del servizio assistenza ai clienti Windhager o del partner di assistenza ai clienti.

La pulizia della stiva e dell'interruttore del livello di riempimento si rende necessaria in presenza di un accumulo eccessivo 
di polvere.

PERICOLO
Il coperchio della stiva non può essere smontato durante il funzionamento. Prima spegnere 
sempre la caldaia con il tasto ON/OFF (Fig. 24 vedere anche il manuale d'uso di InfoWIN 
Touch) e attendere la fine combustione. 

PERICOLO

Attenzione! Pericolo di schiacciamento a causa della coclea in 
rotazione.

Togliere sempre tensione alla caldaia spegnendo l'interruttore principale, prima di aprire il 
coperchio di revisione – Fig. 25.

Pulizia risp. controllo:

–	 spegnere la caldaia con il tasto ON/OFF su InfoWIN Touch (Fig. 24 – vedere anche il manuale d'uso di InfoWIN Touch) e 
attendere la fine combustione (può richiedere fino a 1 ora), quindi togliere tensione alla caldaia dall'interruttore principa-
le – Fig. 25.

–	 Svitare il coperchio di revisione della stiva – Fig. 37. Togliere il coperchio e rimuovere la polvere dalla stiva e dall'interrut-
tore del livello di riempimento – Fig. 38.

Assemblaggio:

–	 rimontare nella sequenza inversa.

Fig. 37	 Svitare il coperchio della stiva Fig. 38	 Togliere la polvere dall'interruttore del 
livello di riempimento

Interruttore del livel-
lo di riempimento
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3.5	 Manutenzione
Oltre alla pulizia della caldaia è necessario effettuare anche la manutenzione. La manutenzione è indicata sul display dalla 
dicitura "Manutenzione" (Fig. 39) ed è eseguita dal servizio di assistenza ai clienti Windhager o dal partner di assistenza ai 
clienti ed è indispensabile per la garanzia dell'apparecchio. Successivamente alla comparsa della richiesta di manutenzione 
su InfoWIN Touch (Info 527 o Errore 327), occorre concordare l'intervento di manutenzione, oppure va effettuata al più tardi 
entro la data indicata sulla targa di collaudo – Fig. 40.

Fig. 39	  

Info 527

Manutenzione:
È richiesta la manutenzione per la garanzia dell'appa-
recchio.

PuroWIN / Ma. 08.09.2015 / 09:06

Resettare Cancella

Prüfplakette WARTUNG

 Kundennummer / Kesseltype

Prüfer

Prüfdatum

für Prüfjahr

 

    2017

Prüfturnus  1 Jahr         2 Jahre

Nächste
Prüfung

2014 2015 
 2016              2

01
8 

    
20

19

20
20

02
41
40
-0
0

Fig. 40	 Targa di collaudo per la manuten-
zione

3.4.8	 Conferma della richiesta di pulizia

–	 Confermare la richiesta di pulizia una volta effettuata la "Pulizia" – vedere il punto 3.1.1.
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4.	 Certificato di conformità CE

4.	 Certificato di conformità CE
per la caldaia a gassificazione di cippato PuroWIN
(Direttiva macchine 2006/42/CE, appendice II A)

Fabbricante: 	 WINDHAGER ZENTRALHEIZUNG Technik GmbH
		  Anton-Windhager-Straße 20
		  A-5201 Seekirchen

Nome e indirizzo della persona autorizzata a costituire il fascicolo tecnico:

		  Ing. Thomas Svetlik
		  Anton-Windhager-Straße 20
		  A-5201 Seekirchen

Oggetto della dichiarazione: caldaia a gassificazione di cippato PuroWIN 

Gli apparecchi sono conformi alle disposizioni pertinenti della Direttiva macchine (2006/42/CE) e della Direttiva compatibi-
lità elettromagnetica (2004/108/CE). 

Dichiariamo inoltre che sono state applicate le seguenti norme tecniche:

		  EN 303-5:	 2012-10			   EN 60335-1:	 2012-10
		  EN 61000-6-2:	 2005			   EN 61000-6-3: 	 2007

Seekirchen, 25. 5. 2016 

WINDHAGER ZENTRALHEIZUNG Technik GmbH	 WINDHAGER ZENTRALHEIZUNG Technik GmbH

	
Thomas Svetlik, Sviluppo cippato	 Christoph Sandner, Direzione aziendale
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CONDIZIONI DI GARANZIA


